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®PemiHiTMBM Yy TBOpYOCTi MaHHM BapBiHOK
AIK WWeBYeHKIiBCbKa Tpaauuis

Cmammsi nipucesiyeHa aHarni3osi ¢hemiHimugie y meopyocmi aHHU BapeiHok
(OnekcaHOpu MuxatinieHu binosepcbkoi-Kyniw), dpyxuHu NaHmernelmoHa Kyniwa
ma wupoi 3Hatiomoi Tapaca LllesyeHka, 651u3bKkoeo Opyea POOUHU. Teopyicmb
laHHU BapeiHOK 8axkruea muM, WO 80Ha € NEPLIOK Cripoboro XXiHOHYOI meopyocmi
8 YKpaiHChKIl nimepamypi, 8i006paxKeHHsIM XKiHO4Y020 c8imoeansidy, XiHo4oi 0orTi,
BUKOHaHUX y HapOOHili oroeiOHili meopyiti MaHepi. [ornosHUMU 2epoiHamu i
0rosidaHb € XiHKU, | TEKCUKO-CeMaHMUYHe rore <«okiHKa» € 00CmamHbo pi3Homa-
HIMHUM | peripe3eHmamusHUM wWo0o ckriady hemiHimusie, ceped SKUX MOXHa
supisHumu 9 epyn. IMid yrinueom 08ox sudamHux YosoeiKie, i3 sKumu i 3eerna dons,
laHHa bapeiHOK, HamxHeHHa iXHbOK meopHicmio, 30Kpema Tapaca LllegyeHka,
3aro4yamkysaria 2eHOepHy meopyicmb yriepuie 8 icmopii yKpaiHcbKol nimepamypu.
Knroyoei crnoea: cpemiHimus, 2eHOep, xiHoya meopdicmb, aHHa bapeiHoK,
Tapac LlesueHko, lMaHmenetiMoH Kyriu.

"eHOepHa YyTNUBICTb SK O3HaKa yKpaiHCbKOI MOBW, MOHOBMIOBaHa B
HOBITHIl Yac, Mana TpMBanui nepiog, peLecnBHOCTI reHAEePHOI iCTOopil, LLO
Oyna npuayllyBaHa AOMiHYBaHHSAM POCINCbKOI MOBW B POCINCbKIM Ta
pagaHCbKin iMnepisx.

CnpoOyemMO OKpecnuTi BUTOKM TEHAEPHOI OMHAMIKM YKPAIHCBKOI
KynbTypu 3ano4aTkoBYBaYKU YKpaiHCLKOI XiHOYOI Npo3n aHHW BapsiHok
(OnekcaHapun MuxannieHu binosepcbkoi-Kynil), Ha TBopYye dhopMyBaH-
Hs1 SKOi BMJIMHYNO OBOE BMOATHUX YOSOBIKIB i3 i GyIM3bKOrO KyrnbTypHO-
NPOCBITHULILKOIO OTOYEHHs1 — [MaHTenenmoH Kyniw i Tapac LLeB4yeHko.

3a Bikinegieto, GeMiHITVBY, Ha3BK XIHOK, — «rpyna CriiB >iHO4YOro
pogy 3a NEBHUM CTaHOM, anbTepHATUBHMX abo MapHWX aHanoriYHMM
CroBam YOnoBivoro poay (MackyniHiTueam), Big SKMX BOHW YTBOPHOIOTHLCA
cydikcanbHO». B eHumknoneaii «YkpaiHcbka MoBax 3achikcoBaHO TEpMiH
Mouist Ha NO3HAYeHHSA cnocoby «adikcanbHOro CrIOBOTBOPEHHS iIMEHHMKIB
3i 3HQUYEHHAM XiH. CTaTi Bif IMEHHUKIB 4. p. cydikcanbHUM, piglue cnek-
CiiHum cnocobom» [10, ¢. 384] i3 NOKNMKaHHAM Ha iHLWNA CUHOHIMIYHWIA
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TEpMiH — @emiHisauyid cuHmakcu4Ha, WO noBepTae [0 nepLuoi
CMNOBHUKOBOI CcTaTTi [14, c. 756].

OB6car NOHATTS heMiHHICMb OCTAaTOYHO TaKoX HE OKPEeCcreHo, TOMy
BiH MOXK€e CYTTEBO Pi3HUTUCA 3areXHO Bi KPUTEPIO TPaKTyBaHHSA (MiHr-
BICTUYHOrO, NIHFBOKYNbTYPOMOriYHOrO, COLIOMIHIBICTUYHOrO TOLo) [1,
c. 17-18]. OocnigHnua M. Bpyc posrnsigae gediHidito demiHiTuBa sk
coujianbHy KaTeropito xiHodyocmi[4, c. 5]. Y cnosHukax (CYM 11, CYM 20,
BTC, Bikinegis, CnoBonegist) xiHovicmb € abCOMOTHUM CUHOHIMOM
JKIHOYHOCMI, abo X ¢heMiHHOCMI, — «ETUYHO-eCTETUYHOI KaTeropii, Lo
no3Ha4yae 0COOUCTICHI, eCTETUYHI Ta coLjianbHO-NCUXOSONYHI AKOCTI, AKi
OYiKYHOTbCS KyNbTYPOHO Bifl KiHOK» [5].

"aHHa BapBiHOK — TanaHoBUTa, TBOPYa XiHKa, NepLua XiHKa-NMcbMeH-
HULSA B YKPaTHCBKIN NiTepaTypHi TBOPYOCTI, SIKii BOHA HIKOMM HEe 3payKy-
Bana. [JocnigHuk TBopyocTi Mapka Bos4yka Bacunb Boiko y cBoemy gocni-
keHHi «Mapko BoBuok. IcTopuko-nitepatypHuin Hadepk. (3 Biorpacpieto
NMMCbMEHHULL | TOKaXK4nKoM fnitepatypi) [3], AeTanbHO aHani3youm icTopito
BMOaHHs TBopiB Mapka BoBuka, 30kpema B xypHarni «OcHoax 1. Kyniwa,
Tl Giorpadpito, niTepaTypHi 3B'A3KM, po3rnsigalouM BCi Bepcii aBTopcTBa
OnoBiAaHb, He BBOOUTb [0 KOHTEKCTY BUTOKIB YKPAIHCLKOI >XIHOYOI TBOP-
yocTi MaHHy BapBiHOK sik aBTOpKY nybnikauii «OCHOBM» LIbOro X nepiogy,
Mpo SKU BOHA nuLue: «BOBYOK, 5 BUALLINM NepLUi 3 CBOIMM OMOBIAaHHAMM,
X0 S i HECMINWBO, @ Tenep CKinbkn NMcbMeHHUUb!.. [a i BoByok cnepLuy
HecMmino, a Mosi gpyxuHa nigbogpuna, 3nawTyBana» (i3 nucta aHHu
BapsiHok go b. NpiHueHka Big 1902 p. — LinT. 3a: Onewenko T. Bapiasa B
XuTTi | TBopYocTi "aHHW BapsiHok [12, ¢. 75].

Ak Bigomo, Tapac LeB4yeHko OyB 6osipuHoM Ha Becinni MNaHTenen-
mMoHa Kyniwa Ta Onekcangpu binosepcekoi Ha xyTopi MoTpoHiBka, kyau
nogpyxoks Kyniwis nepeixano xutun. «Benukuii gpyxe Haw, batbky pig-
HeHbku! Ha po3cBiTaHHi XXMUTTS MoOro Tv OyB MOiM CTapLLUMM GOSIPUHOM. ..
Ta ToA4i 3BENMYaB MEHE i KHAMMHELD, | KOPOSIBHOLD. .. TakMX ABa, 9K TU... i
Kyniw, MeHi Taki 6nn3bki, ik COHLE 0 NaHeTw, i s TyT CBil op6iT (CBOH
opbiTy) okpyr ix pobnto... npoLuan, goporui gpyxe, 6ospuHe Min, Ta 1
MeHe He3abapom cnofiBanca Ha OOBIAWHM...», — Ui CMOBHEHi Tyru i
BENWKOI MOBarM CrnoBa Mpokasana Ha nepenoxoBaHHi LleBueHka
yKpaiHCbka nMcbMeHHUUs MaHHa BapBsiHok [8].

HocnigHuk |. Konsaa BupisHsae Tpu nepiogy cninkysaHHs MaHHn Bap-
BiHOK i3 Tapacom LLeByeHkom: 1) MOTpOHUHCEKUIA nepiod (1843-1847) —
ogpyxeHHs 3 1. Kyniwem; 2) netepbypsbkuin (1859-1861); 3) poku no
cmepTi T. LLleByeHka, siki BOHa npucBATUNa YBIYHEHHIO iMeHi T. LLleByeHka
[211].
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NaHHy BapsiHoK i Tapaca lleByeHka egHana ykpaiHCbka MOBa,
YKpaiHCbKUI MEHTAarITET, BOHWN Hanexanu 0o yKpaiHCbKOl iHTenekTyarb-
HOI eniTh, A0 MOKOMIHHA MUCbMEHHUKIB, SIKi rMMOOKO pO3yMinv Oywy
Hapogy. BoHM He npuimanu HecnpaBeanuBOCTI POCINCLKOT iMnepil,
©oponucs 3i 3rom.

3a pocnigxeHHsam M. bpyc, cknag demiHiTveiB noesivi T. LLieByeHka
GaraTuii i pisHOMaHITHWIA, BiH HapaxoBye MoHag 200 oauMHWMUbL, WO
copMyBano eMIHITUBHY MIKPOCUCTEMY HOBOI YKpaiHCbkoI MOBU [4].
MososHasuui A. Kargaw Ta B. XoMW4Y KOHCTaTylOTb 3HAYHY NEKCUKO-
CEMaHTU4YHY pPisHOMaHITHICTb Cknaay demiHiTmBiB y TBopax 1. Kyniwa [9].

Lle Baromun Bknapg LleBueHka 1 y po3BMTOK YKpaiHCbKOI AepuBa-
Tonoril Ta BWUSABMEHHS 1 MOTYXXHOrO 3acagHWYoro MoTeHuiany, AKun
peani3yeTbCsi BMOBHI BXe 3apas.

"aHHa BapBiHOK NO-CTApPOCBITCHKU Ha3mBana MaHTenenmona Kyniwa
B NIUCTaX TO NOAPYAOKAM («OOMH i3 YneHiB LWMBHOT Napu; OpyKuHa LWoao
CBOro YorsioBika abo YOroBIK LLOA0 CBOET ApYKUHW») [13, T. 6, ¢. 758], TO
OPYKUHO: «1) >XiH. OgpyXeHa XiHKa CTOCOBHO OO CBOr0O YOSIOBIKa;
2) yon., 3acT., NOET. OAPY>KEHWUN YOMOBIK CTOCOBHO [0 CBOEI XKiHKU»
[13,T. 2, c. 424]. YNpoaoBX N'ATAECATLOX POKIB MMCbMEHHMWLA TBOpUIa B
»XaHpi Manoi Npoau.

laHHa BapBiHOK LMPO neperiManacs ripkKuMmn CensHCbKMMU Aorns-
MW, 30Kpema XXIHOYMMU, Y CBOIN TBOPYOCTI, BUSBMNSIOYN YiTKY rPOMaasiH-
CbKy FeHAEepHy MO3uLito, KMOAYM BUKIMK CYCMINbHUM YMOBHOCTSIM.
HaneBHO, KOAOBUM CNOBOM i TBOPYOCTI € LUMPICTb: «LLjupicmb y Hac — pi4
surnadkosa, W0 SKOCb HecaMoximb susiensiemscs. bossmbcsa Hawi rirodu
He mo uikagocmu, Hagimb i 0bpocmu, Koriu 80Ha CJ/I080M, @ HE 84HUHKOM
susisnsaembscs; 60ambcs epewmi U ycb0e2o, W0 8ubusaembCs 3 8y3bKO20
Kona rnpocmornto0Ho2o rnobymy. Lle e ix o3usaembcsi Hegidoma Ham
icmopis ix MuHyno2o» [2, ¢. 218]. OaH1M i3 KNYOBMX KOHLENTIB TBOP-
yocTi MaHHa BbapBiHOK € Jons — xiHo4a, ripka: «5k ymep cmapud, mo s
ece npaeso 32ybuna, mMog y OoMo8uUHy 3 coboto 3abpas» («KBiTku 3
CNb0O3aMu, CIribO3M 3 KBITKaMu»).

®emiHiTUBK Y TBOpax ["aHHM BapBiHOK HaneXaTb A0 KifbKOX NEKCUKO-
CEeMaHTUYHUX rpym: 1) poauHHO-NOBYTOBOI: 00uHayYKa, ceaxa, MOosIoOuUs,
Hakpumka, besdimyxa, e0oea, Oigka, C8eKpyxa, HegiCImKa, Mamipka, XiHKa,
2) MoparbHi puUCK: pO3/TyYHUUS, MO8apULIKU, rnodpyaa, Yerypyxa, COKO-
myxa, nopadHuys, nomiwHuys, Hedomopka, 3nodilika, siKka COpPOMIIsXKa,
Hexmosi, Hedbaxa, nedawuus;, 3) couianbHOro craTycy: uapieHa,
KoporiigHa, uyapuus, rorigHa, rnoruxayka, kozaqka, bazamupka, Koxym's-
KieHa, ronads, xasslika, XymopsiHka; 4) 3a 3aHAaTTAM, npodecinHO
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OiGnbHICTIO: fpsixa, pobimHUUS, YepHUUS, HalMUYKa, WUHKapKa, Cryxeo-
Ka, No0eHHUUsT; 5) (OoNbKNOPHO-00PSA0BOI TpaauLii: yuaaHKa-80pPOXKKa,
YuaaHOHbKa-80piXeHbKa, OpyxkKa, Opyxedka, pycarnka;, 6) i3n4HMX
03HaKuiB: Kpans, moscmyxa; 7) eTukeTHi oopMu: 0obpodilika, naHi, naH-
HOouKa; 8) cyb'eKTMBHOI OLiHKW: bidonawika; 8) i3nyHOro CTaHy: rokid-
HuUst; 9) KOMMNIEKCHOI coLianbHO-NOBYTOBOI XapakTePUCTUKIN: OOYKO MOS,
b6eamanaHHo4Ko!  cryxebka-20crnoOuHs, Hesicmka-2adioka, ei0bMa-
XIHKa, cupoma-8008i8Ha, XKUpieKa-8uxpecmka.

ABTOpKa KOHTaMiHyBana 4acTUHW BigOMOI yKpalHCbKOI napemii wo
epomadi, me U 6abi 3 3aMiHOKO afpecaTiB Y KOMMNOHEHTaX CUHTAKCUYHOI
CTPYKTYpWU CKIagHonigpsgHoro pedeHHs. [lMepwa nigpsgHa yactuHa
MPUKa3KK1 € KIMKOYOBOK B XapaKTEePUCTULL TPAAMLIMHOIO Ta HEMOPYLLHOMO
naTtpiapxanbHoro cBiTy. [lons XiHKM 3anexuTb Big rpomagun, e Bce
BMPILLYIOTb YoroBiku. CrocTepiraemo TpaHcopmoBaHy hpaseonoridHy
OLVHULIIO B KOHTEKCTI MOBHOI rpu 3 BiATIHKOM ipOHii B onoBigaHHi [aHHK
BapsiHoKuiB: Lo 6abi, me (i epomadi, — mum i nogaxHi s50bKU, YU Mo,
ro-cmapoceimcbKomy, 2pomadchKi MyXi, 8ipsimb mak, K eipsime ix 6abu
[2, c.187]. | cBiTOBA4eHHs1 HabyBae iHLWOT NONAPHOCTI — PEMIHHOI, areHT-
KamMu BMNMBY CTalOTb XIHKM 3 iXHIM CBIiTOrNSgoM, a cycrninbHa porb
YOnOoBIKiB MapriHaniayeTbCcs.

BaranbHa KinbkicTb deMiHiTMBIB y TBopax "aHHu BapsiHoK y 36ipui
He HagTo 3HayHa (68 pisHMx HomiHauin). MNpoTe ue OGyna BuagaTHa
iCTOpUYHa noais — 3anoyaTkyBaHHSA >KIHOYOI TBOPYOCTI B YKpaiHCbLKIN
niTepaTypi Ta ycTaneHHs cknagy nekcem-eMiHiTUBIB y TBOpax nepLuoi
YKpaiHCbKOI MUCbMEHHWL].

Mo3a mexxamum PocilicbKoi imnepii cycninbHoro reHaepHoro 6anaHcy
TakoX He icHyBano. Hanpuknag, y gogaHomy cnucky 3i 162 nepegnnat-
HKKIB ABCTPO-Yropcbki imnepii BuaaHHs anbmaHaxy «BiHOK pycuHam Ha
0BXXMHKW» YKPAIHCBLKOK MOBOLO, Lo 1oro Byno yknageHo 1846 poky 3a
iHiLiaTyBM IBaHa MonoBaLbKoro, rpoMaachKoro Aisva, nyoniumcra, noeta,
y4YacHUKa BMOAHHS nepLlumx B ABCTPO-YTrOPChKil iMnepii KHUXKOK YKpaiH-
CbkOlO MOBOW, 160 i3 HUX pPEnpPeseHTYITb MOBaXKHY YOSOBIYY Mpauto,
3aHATTS, CTATyCcu TOLLO B TPaAULIiHOMY aHAPOLEHTPUYHOMY CYCNiNbCT-
Bi: rpasHuK, miwaHuH, kaHoudam o6ox rpas, OoKmMop MeduyuHu, AOOK-
mop meorioeii, Mpagumerisb 2iMHa3ii, Mpasumers WKif, Kyreub, nugosap,
meorioe, npoghecop 4YeCchbKoi nimepamypu, napox, sudaseup, 8UX08a-
mernb, mumyrnspHuUl paGHUK, MeXHIK, fikap, Kypamop bibrniomeku, nuck-
MEHHUK, ypsIOHUK, crlyxad 6020¢r108's1, peeceHm, MaHOamop i nofimu4yHut
cy00s, KOHcucmop, y4umersnbCbKull KaHOuGam, padusi KpuMiHaibHUU,
npakmukaHm, criyxad WKif, HamicHUK. | cepen HUX — ycboro pAsa
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npisBvLLAa XIHOK-NepeannaTtHMUbL 6e3 4iTKOro couianbHOro craTycy:
briacopodHi naHHU [aHbkosa Mapisi ma Iposuosa Mapis [6].

BiHwytoun oo TBOpYOro tosineto MaHHu bapsiHok, b. 'piH4YeHKo nuca-
TMMe npo Hel 1901 poKy, yKnBakto4uM NOYECHi 1 3acnyKeHi heMiHITUBMY,
30Kpema M Ti, L0 XapakTepuayloTb ii TBOPYi OOCATHEHHS: rOBINsimKa,
asmopka [7].

Muxanno MormnsiHcbKuia, ykpaiHCbKuIA NiTepaTypHUIA KPUTUK | nyoni-
uMCT, NiTepaTypo3HaBeLlb, HaykoBuii cniBpobiTHUK BYAH i kepiBHMK Komi-
cil ans cknagaHHs GiorpadiyHOro CroBHMKA, OAVH i3 Oro NCeBAOHIMIB
sikoro — Banep’siH YybuHcbkui [5], y nepeaMoBi 40 BuAAHHS TBOPIB [[aHHK
BapsiHok 1927 poky «laHHa BapBiHOKMIB: 6GiorpadiyHO-KpUTUYHMI
eTioa» Xapaktepusye i, yXKuBawuu TpaauuiiHi - pOAMHHO-NOBYTOBI
demiHITUBHI HOMIHaUIT (MamepuHa npusimernbsKa, Masna criagy 3pa3Koeor
Xas3salKu, 6CeHbKUl Xummesul wWrsiXx 60Ha npodwiia noopyaor
8€/1UKO20 MUCbMEHHUKA) Nopsif, i3 KIMHYOBOK OLHKO i couiarnbHOro
cTaTycy nucbMeHHUUs [16].

C. Edpemon HasuBae "aHHy bapBsiHok «1oemom eopsi U 6idyeaHHs
XKIHOY020», cghepa meopyYocmi SIKOI «ObMeXXeHa MCUXIYHUMU Mepexu-
BaHHSIMU XiHKU-CEISIHKU, ...ane 8 uili cghepi asmopka rnodvysana cebe
uinkom einibHo U Qana HU3KYy meopig Yumasiol simepamypHoi eaau»
(EdpemoB C. IcTopia ykpaiHcbkoro nucbmeHcTBa. T.2, Kuis-Jlsnnuir,
1919, ¢.70). — LUunT. 3a B. YybuHcekmm [16, ¢.14-15]).

3anouvaTkoBaHa [aHHOW bBapBiHOK yKpaiHcbKka »iHoYa TBOPMICTb,
3peLuUToro, Aana nnogu, CrnosodyBaBLLn (hOPMyBaHHA HOBOMO CTaTyCy reH-
AepHoi pisHocTi. HanpukiHui XIX — Ha noyaTky XX CT. €BpONEenCbKniA CBIT
TpPaHCOPMYETLCSA B KOHTEKCTI HOBUX CYCNiNbHO-NOMITUYHUX BUKINKIB.

Mepiog ykpaiHCbKOro HauioHanbHOro BiOPOMKEHHS 3acCBigYEHUN Y
nepLumx cnpobax yHopMyBaHHS Ta koamdikaLii ykpaiHCbKOI niTepaTypHoi
MOBMU B yKpaiHCbkux npasonucax 1921 ta 1928 pokis, Lo cTano etanom
GopoTbOM 3a iCHyBaHHsl, BWXKMBaHHS, CTaTYCHICTb Ta CaMODYTHICTb
YKPaiHCbKOI MOBW. Y LIMX MpaBonucax BiACYTHE NOHATTA ghemiHimusie i3
yperynoBaHHAM IXHbOro BXMBAHHA, AECKPUNTUBHE SIBULLE iCHYE, NpOTe
BXMBaHHs eMiHITUBIB He yHopMoBaHe. Taki TeHAeHLiT hparmeHTapHOro
Ta CMOHTaAHHOIO BXWBaHHA eMiHiTMBIB 30epiranuca npotarom XX
CTOPIYYA B pagsHCbLKin imnepil.

JInwe HoBa pepakuis npasonucy 2019 poky odiliMHO y3akoHuna
cTaTyc (pbeMiHITUBIB, pernaMmeHTyBana CroBoOTBIpHI Ta opdorpadivHi ac-
MeKTn, noegHana BHYTPILLHBOMOBHI Ta €KCTPamniHrBiCTUYHI dhakTopu
yporo seuwa [15, §32, c. 39—40]. CyyacHun npasonuc, oiLiiHO 3ano-
YaTKyBaBLUM BXUBaHHA (PEMIHITUBIB, CTaB HOPMAaTUBHUM FeHOEPHUM
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MICTKOM MK O@BHbOK TPaaMUIEd BXUBAHHA 1X Y Pi3HUX GOYHKLINHMX
CTUNSX iCTOpIi YKpaiHCbKOI NiTepaTypHOI MOBW, 30KpeMa B XYOO0XHbOMY
CTUni 3 KMOro noTeHuiarioM >XIHOYOi TBOPYOCTI, Ta MNOCiAOBHUM
VKMBAHHSIM Y Cy4YacHin YKpaiHCbKiA MOBI.
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Feminitives in the Work of Hanna Barwinok as a Shevchenko Tradition

The author analyzes femininity in the work of Hanna Barvinok (Olexandra Mykhayivha
Bilozerska-Kulish), the wife of Panteleimon Kulish and a close acquaintance of Taras
Shevchenko, a close family friend. The creativity of Hanna Barvinok is important, because it
is the first attempt of female creativity in Ukrainian literature, a reflection of a female worldview,
a female destiny. This is done in a folk narrative creative manner. The main characters of her
stories are women, and the lexical-semantic field of «woman» is sufficiently diverse and
representative for the subject of femininity, among which 9 groups can be distinguished. The
activities of Panteleimon Kulish and Taras Shevchenko inspired Hanna Barvinok in her work.
Under the influence of two outstanding men with whom fate brought her close, she started
her own gender-based creativity for the first time in the history of Ukrainian literature.

Key words: femininity, gender, women’s creativity, Hanna Barvinok, Taras Shevchenko,
Panteleimon Kulish.
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